
Job
Chapter 40

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֖עַן1
E–respondeu

יְהוָה֥
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

אִיּ֗וֹב
Iyyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse:
H0559

Respondeu mais o Senhor a Job e disse:

הֲ֭רֹב2
Acaso
H7378

עִם־
com–

י שַׁדַּ֣
Shaddai
H7706

יִסּ֑וֹר
contenderá?
H3250

יחַ מוֹכִ֖
O–que–repreende
H3198

אֱל֣וֹהַּ
a–Deus
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
responda–lhe.

פ
¶

Porventura o contender contra o Todo-poderoso é ensinar? quem quer reprehender a Deus, responda a estas 
coisas.

וַיַּ֖עַן3
E–respondeu

אִיּ֥וֹב
Iyyov
H0347

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse:
H0559

Então Job respondeu ao Senhor, e disse:

הֵן4֣
Eis
H2005

קַ֭לֹּתִי
sou–insignificante;
H7043

מָה֣
que
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
te–responderei?
H7725

י יָדִ֝֗
Minha–mão
H3027

מְתִּי שַׂ֣
pus

לְמוֹ־
sobre–
H3926

י׃ פִֽ
minha–boca.
H6310

Eis que sou vil; que te responderia eu? a minha mão ponho na minha bocca.

אַחַת5֣
Uma–vez
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
falei
H1696

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
responderei;

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
e–duas
H8147

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
acrescentarei.
H3254

פ
¶

Já uma vez tenho fallado, porém mais não responderei: ou ainda duas vezes, porém não proseguirei.

עַן־6 וַיַּֽ
E–respondeu–

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

אִיּ֭וֹב
Iyyov
H0347

]מנ  [
(ketiv)

]סערה[
(ketiv)

ן  ׀()מִ֥
de–
H4480

ה( )סְעָרָ֗
tempestade
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse:
H0559

Então o Senhor respondeu a Job desde a tempestade, e disse:

אֱזָר־7
Cinge–
H0247

נָא֣
agora
H4994

כְגֶבֶ֣ר
como–homem
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
teus–lombos;
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
te–perguntarei
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
e–faze–me–saber.
H3045

Ora, pois, cinge os teus lombos como varão; eu te perguntarei a ti, e tu ensina-me.

הַ֭אַף8
Acaso
H0637

תָּפֵר֣
anularás

י מִשְׁפָּטִ֑
meu–juizo?
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
Me–condenarás
H7561

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
sejas–justificado?
H6663

Porventura tambem farás tu vão o meu juizo? ou tu me condemnarás, para te justificares?

וְאִם־9
E–se–

זְר֖וֹעַ
braço
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
como–Deus
H0410

לָךְ֑
para–ti?

וּבְ֝ק֗וֹל
E–com–voz

הוּ כָּמֹ֥
como–ele
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
trovejas?
H7481

Ou tens braço como Deus? ou podes trovejar com voz como a sua?
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ה10 עֲדֵ֥
Adorna–te

נָא֣
agora
H4994

א֣וֹן   גָֽ
de–majestade
H1347

וָגֹ֑בַהּ
e–altura
H1363

וְה֖וֹד
e–de–glória
H1935

וְהָדָ֣ר
e–de–esplendor
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
veste–te.
H3847

Orna-te pois com excellencia e alteza; e veste-te de magestade e de gloria.

הָ֭פֵץ11
Derrama

עֶבְר֣וֹת
as–frias–de–
H5678

ךָ אַפֶּ֑
tua–ira
H0639

וּרְאֵ֥ה
e–olha
H7200

כָל־
todo–
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
soberbo
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
e–humilha–o.
H8213

Derrama os furores da tua ira, e attenta para todo o soberbo, e abate-o.

רְאֵה12֣
Olha
H7200

כָל־
todo–
H3605

גֵּאֶ֭ה
soberbo
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
abate–o
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
e–pisa
H1915

רְשָׁעִי֣ם
os–ímpios
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
debaixo–deles.
H8478

Olha para todo o soberbo, e humilha-o, e atropella os impios no seu logar.

טָמְנֵם13֣
Esconde–os
H2934

בֶּעָפָר֣
no–pó
H6083

יָחַ֑ד
juntos

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
suas–faces
H6440

שׁ חֲבֹ֣
amarra
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
no–escondido.
H2934

Esconde-os juntamente no pó: ata-lhes os rostos em occulto.

וְגַם־14
E–também–
H1571

אֲנִ֥י
eu
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
te–louvarei
H3034

י־ כִּֽ
que–

עַ תוֹשִׁ֖
salva
H3467

לְךָ֣
a–ti

יְמִינֶֽךָ׃
tua–destra.
H3225

Então tambem eu a ti confessarei que a tua mão direita te haverá livrado.

הִנֵּה־15
Eis–
H2009

נָא֣
agora
H4994

בְהֵ֭מוֹת
Beemot
H0930

אֲשֶׁר־
que–

יתִי עָשִׂ֣
fiz

ךְ עִמָּ֑
contigo;

יר צִ֗ חָ֝
erva

ר כַּבָּקָ֥
como–o–boi
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
come.
H0398

Vês aqui a Behemoth, que eu fiz comtigo, que come a herva como o boi.

הִנֵּה־16
Eis–
H2009

נָא֣
agora
H4994

כֹח֣וֹ
sua–força

בְמָתְנָי֑ו
em–seus–lombos
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
e–seu–vigor
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
nos–músculos–de–
H8306

בִטְנֽוֹ׃
seu–ventre.
H0990

Eis que a sua força está nos seus lombos, e o seu poder no umbigo do seu ventre.

ץ17 יַחְפֹּ֣
Endurece

זְנָב֣וֹ
sua–cauda
H2180

כְמוֹ־
como–
H3644

אָרֶ֑ז
cedro;
H0730

י גִּידֵ֖
tendões–de–
H1517

]פחדו[
(ketiv)
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
suas–coxas
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
estão–entrelaçados.
H8276

Quando quer, move a sua cauda como cedro: os nervos das suas coxas estão entretecidos.

עֲ֭צָמָיו18
Seus–ossos
H6106

י אֲפִיקֵ֣
tubos–de–
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
bronze
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
seus–membros
H1634

יל כִּמְטִ֥
como–barra–de–
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
ferro.
H1270

Os seus ossos são como coxas de bronze: a sua ossada é como barras de ferro.

ה֭וּא19
Ele
H1931

ית רֵאשִׁ֣
é–o–princípio–dos–
H7225

דַּרְכֵי־
caminhos–de–
H1870

אֵל֑
Deus;
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
o–que–o–fez

יַגֵּ֥שׁ
pode–aproximar
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
sua–espada.
H2719

Elle é obra prima dos caminhos de Deus: o que o fez lhe apegou a sua espada.

י־20 כִּֽ
Porque–

ב֭וּל
produto
H0944

ים הָרִ֣
de–montes
H2022

יִשְׂאוּ־
trazem–
H5375

ל֑וֹ
a–ele

כָל־ וְֽ
e–toda–
H3605

חַיַּ֥ת
fera–do–

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
campo

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
brinca–
H7832

ׁם׃ שָֽ
ali.
H8033
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Em verdade os montes lhe produzem pasto, onde todos os animaes do campo folgam.

חַת־21 תַּֽ
Debaixo–de–
H8478

ים צֶאֱלִ֥
lótus
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
deita
H7901

תֶר בְּסֵ֖
no–esconderijo–de–

קָנֶה֣
junco
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
e–pântano.
H1207

Deita-se debaixo das arvores sombrias, no esconderijo das canas e da lama.

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
Cobrem–no

צֶאֱלִ֣ים
lótus
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
sua–sombra
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
cercam–no
H5437

עַרְבֵי־
salgueiros–de–
H6155

נָֽחַל׃
ribeiro.

As arvores sombrias o cobrem, com sua sombra: os salgueiros do ribeiro o cercam.

הֵ֤ן23
Eis
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
oprime
H6231

נָהָ֭ר
o–rio
H5104

א ֹ֣ ל
não
H3808

יַחְפּ֑וֹז
se–apressa;
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
confia
H0982

י־ כִּֽ
que–

יחַ יָגִ֖
transborde
H1518

ן יַרְדֵּ֣
Jordão
H3383

אֶל־
em–
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
sua–boca.
H6310

Eis que um rio trasborda, e elle não se apressa, confiando que o Jordão possa entrar na sua bocca.

בְּעֵינָי֥ו24
Por–seus–olhos

יִקָּחֶנּ֑וּ
o–tomará?
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
Com–laços
H4170

יִנְקָב־
furará–

ף׃ אָֽ
nariz?
H0639

Podel-o-hiam porventura caçar á vista de seus olhos? ou com laços lhe furar os narizes?
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